
St. John the Baptist – Our Lady of Good Counsel 
A Vincentian Community  

 

Parish Staff & Co-Mission 
Fr. Astor L. Rodríguez, C.M. – Pastor 

Bishop Alfonso Cabezas, C.M.  
Deacon Isaac Duncan – Associate 

Ms. Jeannie Ortiz – Dir. Faith Form. & Pastoral Associate 
Mr. Froylan Flowers – Building Engineer 

      Mrs. Betsy Rodriguez – Office Manager/ Parish Secretary 
Ms. Janet Rivera – Financial Administrator 

 

Main Office Hours / Horario de la Oficina Principal 
333 Hart Street, Brooklyn, NY 11206 ~ (Tel) 718-455-6864 (Fax) 718-455-2348 

8:00 AM – 4:00 PM Monday through Friday * 8:00 AM – 4:00 PM Lunes a Viernes 
4:00 PM – 6:00 PM Saturday / Sábado  

 

Weekday Masses – Misas Diarias 
Our Lady of Good Counsel        St. John the Baptist 
8:00 AM – Tuesday/ Martes (Spanish)       9:00 AM – Tuesday (English) 
8:00 AM – Wednesday/ Miércoles (English)      9:00 AM – Miércoles (Español) 
7:00 PM – Thursday/ Jueves (Spanish) 
6:00 PM – Exposition First Thursday       9:00 AM – Jueves (Español) 
7:00 PM – Friday/ Viernes (Spanish)       9:00 AM – Viernes (Español) 
           9:30 AM – Exposición Primer  
             Viernes 

Sunday Masses / Misas Dominicales 
  9:00 AM – English Mass        5:00 PM—English – Saturday 
11:15 AM – Misa en español       10:00 AM – Misa en español 
            12:00 PM – English Mass 

             
Baptisms/ Bautismos: Every first Sunday, Cada primer Domingo del mes.  

Confessions Saturday/ Confesiones los Sábados 4:00 PM 
Faith Formation (Catechists)/ Formación en la Fe (Catequesis): Sundays/ Domingos 9:30am – 11:30am at St. John the Baptist 

R.C.I.A.Youth-Adults/ R.I.C.A.Jóvenes-Adultos: en español en la misa de las 10am, in English 12noon mass  
at St. John the Baptist 

Marriages/ Matrimonios: please come see Parish Secretary or Father/ vengan a hablar con la secretaria o el Padre 
Vocations (Priest o Religious Life)/Vocaciones (Sacerdocio o Vida Religiosa): Come speak to Father/Vengan a hablar con el Padre 

 
In OLGC groups/NSBC grupos: 
Sagrado Corazón: 3er domingo 
Holy Name: 2nd Sunday 
Rosary: 1st Sunday 
St Vincent de Paul Society:  
2nd Saturday 
Jornada/Youth Group: Friday nights 
Garifunas: Wednesday 7pm 
Cursillistas: 4˚ Domingo 
 
 

In SJB groups/grupos: 
Sagrado Corazón: Primer domingo 

Ladies Sodality: 1st Sunday 
Cursillistas: Miércoles 7-9pm 

Círculo de Oración: Lunes 7-9pm 
English Prayer Group: Monday 7-9pm 

Youth Group: Tuesday 7-9pm 
Ungidos para Ungir: Martes 7pm 

Young Adults: Sunday after 10am Mass 

 

EASTER SUNDAY OF THE RESURRECTION OF THE LORD 
DOMINGO DE PASCUA DE LA RESURRECCIÓN DEL SEÑOR  

Services in Saint John’s/ 
Servicios en San Juan Bautista 

Thrift Shop/Ropero Parroquial:  
Monday, Wednesday and Thursday  

Lunes, Miércoles y Jueves  
From/de: 10am – 12:00pm 

Pantry/Despensa: Tuesday 7:30am 
Tuesdays/Martes 7:30am 



EASTER SUNDAY 
WE WILL NEVER BE THE SAME 

 
My dear brothers and sisters in Christ, we did it, well, Christ did. We celebrate on this day the triumph of life  of over 
death, triumph of light over darkness. The Lord has truly risen and we rejoice!  
 The disciples who had for years prayed with all of Israel for the Messiah's coming, the ones who had heard 
through John the Baptist that he had come, the one who had taught them through his words and actions what it meant to 
be faithful to God and had talked about his eminent death and resurrection; they had finally seen, that it was true. Jesus 
said that God was a God of life and not of death. Humanity could destroy life in many ways and still does, but through 
Jesus’ resurrection, we also see that God wants life for his children. God shows us that we ae not lost, not forgotten, not 
intended to die as the world declares. Over all the Lord wants to see us full of life. 
 God of the marginalized, the poor, the oppressed, the abused, the voiceless, the homeless, the jobless, of        
immigrants and migrants, of widows, of orphans, of the peripheries, those that the world says are worthless; God says 
yes to all. Jesus told us:  Blessed are you, because you have God. Blessed are you, because you believe.  
 God of all who try to comply with what Micah told us: “He has shown you, O mortal, what is good. And what 
does the Lord require of you? To act justly and to love mercy and to walk humbly with your God.” All who let the living 
word seep into our hearts, who have received Him knowing that He offered himself for us. All who have desired to    
become one with whom we receive and have experienced in some way the cost of discipleship. Lord, you have opened 
the way for us to reach the heavens and into the Father’s eternal presence. Thank you Lord.  
 Today as we hear of Mary Magdalene seeing the stone rolled away and running to tell the others, as we hear of 
the two disciples enter the tomb and see that the Lord was not there, they too went to tell. We are also invited to go forth 
and tell what has happened. Propelled by the joy of the fulfillment of Jesus’ words, propelled by the active participation 
in his giving life. Nothing can separate us from God, nothing could ever stop God from loving us. Having experienced 
this, year after year; our lives can never be same, he creates us anew.  
 Happy Easter, remember it lasts 50 days, but its effects last for ever! 
 

In Christ Resurrected and Saint Vincent, Fr. Astor 
 

DOMINGO DE RESURRECIÓN 
NO SEREMOS IGUALES 

 
Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo, lo logramos, mejor dicho, Cristo lo logróo. Celebramos en este día el 
triunfo de la vida sobre la muerte, el triunfo de la luz sobre la oscuridad. ¡El Señor verdaderamente ha resucitado y nos 
regocijamos! 
Los discípulos que durante años oraron con todo Israel por la venida del Mesías, los que habían escuchado a través de 
Juan el Bautista que él había venido, los que Él mismo había enseñado a través de sus palabras y acciones lo que 
significaba ser fieles a Dios y los que les había hablado de su muerte y resurrección eminentes; Finalmente habían visto, 
que era verdad. Jesús dijo que Dios era un Dios de la vida y no de la muerte. La humanidad puede destruir la vida de 
muchas maneras y aún lo hace, pero a través de la resurrección de Jesús, también vemos que Dios quiere la vida de sus 
hijos. Dios nos muestra que no estamos perdidos, ni olvidados, que no estamos destinados a morir como lo declara el 
mundo. Sobre todo el Señor quiere vernos llenos de vida. 
Dios de los marginados, los pobres, los oprimidos, los maltratados, los que no tienen voz, los desamparados, los 
desempleados, los inmigrantes y los migrantes, las viudas, los huérfanos, las periferias, los que el mundo dice que no 
valen nada; Dios dice que sí a todos. Jesús nos dijo: Bendito eres, porque tienes a Dios. Bendito eres, porque crees. 
Dios de todos los que tratan de cumplir con lo que Miqueas nos dijo: “Él te ha mostrado, oh mortal, lo que es bueno. ¿Y 
qué exige el Señor de ti? Actuar con justicia, amar la misericordia y caminar humildemente con tu Dios ”. Todos los 
que dejan que la palabra viva entre en sus corazones, que lo han recibido sabiendo que se ofreció por nosotros. Todos los 
que han deseado convertirse en aquél que hemos recibido y han experimentado de alguna manera el costo del 
discipulado. Señor, nos has abierto el camino para que alcancemos los cielos y lleguemos a la presencia eterna del Padre. 
Gracias Señor. 
Hoy, cuando escuchamos que María Magdalena ve la piedra rodada del sepulcro y corre para contarle a los demás, 
cuando escuchamos que los dos discípulos entran a la tumba y ven que el Señor no estaba allí, ellos también fueron a 
contar. También nosotros estamos invitados a salir y contar lo que ha sucedido. Propulsado por el gozo del cumplimiento 
de las palabras de Jesús, impulsado por la participación activa en su vida dada por todos. Nada puede separarnos de 
Dios, nada puede impedir que Dios nos ame. Habiendo experimentado esto, año tras año; nuestras vidas nunca pueden 
ser iguales, nos crea de nuevo. 
Feliz Pascua, recuerda que dura 50 días, ¡pero sus efectos duran para siempre! 
 

En Cristo Resucitado y San Vicente, P. Ástor 



Let us pray for our sick 
 

Merciful and loving Lord, watch over 
your sick and homebound.  May they 

feel the comfort that only you can  
provide and heal them, for they  

confide in you! 
 

Margarita Álvarez, Sonia Andrews,  
Rosanna Barreto, Carmen Delia Badillo,  

 Trinidad Batista, Claire Beaupierre,  
Ralph Bello, Aida Brown, Carmen Brown,  

Maybeline and Charles Brown,  
Millie Carmona, Catherine Chimelio,  

Cathy Cisneros; Carlos Cortes,  
Lydia Cortes, Norma Cortés, Gloria Cruz,  

Peru Cunningham, Marlin Diaz, Urlina Diaz, 
Grisel Donet Silva, Gabriela Noelle Espinosa, 
Iris Fantauzzi, Enrique M. Febre, Marta Febre,  

Carmen Feliciano, Carmen & Albert Félix,  
Frank García, Mollie Golden,  

Betsy Gonzalez Rivera, Vivian Guerrero,  
Luz Benitez Guzman, Joel Hannays, 

Polly Henry, Vicente Hernández,  
Ina Johnson, Javonni Johnson,  
Margaret Kemp, Marie King,  

Héctor Lao, Sonia Lugo, Janerett McQuiller,  
Jessie McQuiller, Carmen Martes, 

Doris Martinez, Lina Martinez,  
Francisca Gil-Merino, 

Johnnie Mitchell, Cassandra Moise,  
Mary Montoute, Julio Negrón, 

 Carlos Ortiz-Torres, Veronica Payne, 
Carmen Justina Rivas, Joel Rivera,  

Wilson Rivera, Vicente Reyes,  
Lorraine Rhamdas, Carmen Rivera,  

Olga Rodríguez, María Rolón, María Román,  
David Rosa, Héctor Rosa,  

Gilda Russell, Gregory Schmitt, Chelsea Silva,  
Catherine Simeón, Marie-Therese Simms, 

Luis Soto, Olga Soto, Ramona Soto,  
Margaret Thomas, Lorraine Yon,  
Nancy Yon Cherry, Israel Zayas, 

Isabel Zúñiga 
 

Oremos por nuestros enfermos 
 

Dios misericordioso, vela sobre tus  
enfermos, que sientan Tu consuelo y 

sánalos porque confían en ti! 

Masses/ Misas 
 

A beautiful way to remember our loved ones is 
by offering a mass for them. Come in or call 
the main office.   
 

Una manera de recordar a nuestros seres  
queridos es ofrecer una misa por ellos.   

Vengan a la oficina o llamen para apartar la 
suya. 

$15.00 

Mass Intentions/ Intenciones de Misa 
 

Easter Sunday of the Resurrection of the Lord 
Domingo de Pascua de la Resurrección del Señor 

 
April 21/ 21 de Abril  
Acts 10:34A, 37-43/ Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6B-8/ Jn 20:1-9 
 

Our Lady of Good Counsel / Nuestra Señora del Buen Consejo 
  10:00 AM  Bilingual Mass/ Misa Bilingüe 
          Por las Damas del Sagrado Corazón,  
          Ana Rodriguez (D) 
   
St. John the Baptist / San Juan Bautista 
 11:00 AM   Bilingual Mass/ Misa Bilingüe 
         Ulysses Calixto (D), Cecilia Bathelmy (D) 
   Ramona Soto (H) 

 

Monday, April 22/ Lunes, 22 de Abril                  
Acts 2:14, 22-33/ Mt 28:8-15 
No Masses/ No habrá misas          
 

Tuesday, April 23/ Martes, 23 de Abril          Foundation Day of 
           St. Vincent dePaul Society     

Acts 2:36-41/ Jn 20:11-18  

8:00 AM  Nuestra Señora del Buen Consejo ~ Misa por el Pueblo 
9:00 AM  Saint John the Baptist ~ Mercedes Polaco (D) 

 

Wednesday, April 24/ Miércoles, 24 de Abril 
Acts 3:1-10/ Lk 24:13-35                    

8:00 AM  Nuestra Señora Consejo ~ Gloria Brows (L), Lenora Kinscy (D) 
9:00 AM  Sam Juan Bautista ~ Misa por el Pueblo 
 

Thursday, April 25/ Jueves, 25 de Abril     Translation of the Relics of 
Acts 3:11-26/ Lk 24:35-48              St. Vincent de Paul 
9:00 AM San Juan Bautista~ Carmen Rivera (D) 
7:00 PM  Nuestra Señora del Buen Consejo~ Misa por el Pueblo 
 

Friday, April 26/ Viernes, 26 de Abril 
Acts 4:1-12/ Jn 21:1-14 
9:00 AM   San Juan Bautista ~ Misa por el Pueblo 
7:00 PM   Nuestra Señora del Buen Consejo ~ Misa por el Pueblo 
 

Saturday, Abril 27/Sábado, 27 de Abril           
Acts 4:13-21/ Mk 16:9-15                
5:00 PM  St. John the Baptist ~ People of the Parish 

 
Divine Mercy Sunday / Domingo de Divina Misericordia 

 

April 28/ 28 de Abril           St. Gianna Baretta Molla SSVP 
Our Lady of Good Counsel Feast Day / Dia de N S del Buen Consejo 
         
Acts 5:12-16/ Rev 1:9-11A, 12-13, 17-19/ Jn 20:19-31 

Our Lady of Good Counsel/ Nuestra Señora del Buen Consejo 
  11:00 AM   One Bilingual Mass / Una Sola Misa Bilingüe 
   Rita Caballero (D) 
 

  Rest In Peace Cecilia Bathelmy 
 
 
 
 

Happy Easter / Feliz Pascua Florida 
Have A Blessed Week! / Tenga Una Semana Bendecida! 



Easter  - Restoration 
The greatest, most beautiful, and most important night of the year liturgically has always been the night of the 
“mother of all sacred vigils”. There are documents from the middle of the first century (140 A.D.) that tell us 
that the sacred night from Holy Saturday to Easter Sunday was already at that time universally observed by 
Christians as an ancient tradition. The Easter Vigil was praised by such Church Fathers as Saint Augustine 
(354-430 A.D.), Saint Paulinus of Nola (353-431 A.D.), and Saint Jerome (343-420 A.D.). Saint Asterius of 
Amasea said of it: “O night brighter than day; O night brighter than the sun; O night whiter than snow; O night 
more brilliant than torches; O night more delightful than paradise; O night which knows not darkness: O night 
which banishes sleep; O night in which we keep vigil with angels; O night terror of demons; O night most   
desirable of all the year; O night mother of the newly baptized; O night when the devil was stripped; O night in 
which the Inheritor brought the beneficiaries into their inheritance, an inheritance without end.” The night for 
Christians is always associated with the hour of the Bridegroom’s arrival in the parable of the ten virgins 
(Matthew 25:1-13).  
 The Pope notes that, “on Easter the symbolism of light fuses with the symbolism of night...The Church 
uses the interplay of night and light to show in a symbolic manner the victorious entry of God into the 
world....On Easter the drama reaches its central act and climax. The darkness has used its ultimate weapon, 
death, but the resurrection effects the great reversal. Light has won the victory and now lives unconquerably. It 
has made a bit of the world its own and transformed into itself. Of course, this is not the end of the drama. The 
end is still awaited. It will arrive with the Second Coming of the Lord. At present the light continues, but it is a 
night in which the light has been lit. When the Lord comes again, a day will dawn that will last forever.” 
 The Bishop of Rome remarks that in the service of light at the beginning of the Easter Vigil, “we are 
not only celebrating the resurrection of Jesus, but we are also being given a distant glimpse of the Second 
Coming of the Lord, Whom we are advancing to meet with lamps lit. Something of the joy that marks a     
wedding should be ours on this night so bright with candles. The world is indeed dark, but even a single candle 
suffices to bring light into the deepest darkness. Did not God give us a candle at our Baptism and the means of 
lighting it? We must be courageous enough to light the candle of our patience, our trust, our love. Instead of 
bewailing the night, we must light the little lamp that God has loaned us. The Light of Christ! Thanks be to 
God!”  

 
Pascua - Restauración 

 La noche más grande, más bella y más importante del año litúrgicamente siempre ha sido la noche de la 
"madre de todas las vigilias sagradas". Hay documentos de mediados del primer siglo (140 d. C.) que nos dicen 
que la noche sagrada desde el sábado santo hasta el domingo de Pascua ya era en ese momento universalmente 
observada por los cristianos como una antigua tradición. La Vigilia de Pascua fue alabada por los Padres de la 
Iglesia, como San Agustín (354-430 a. C.), San Paulino de Nola (353 a 431 a. C.) y San Jerónimo (343 a 420 a. 
C.). San Asterio de Amasea dijo al respecto: “Oh noche más brillante que el día; O noche más brillante que el 
sol; Oh noche más blanca que la nieve; O noche más brillante que antorchas; ¡Oh noche más encantadora que 
el paraíso! ¡Oh noche que no conoce la oscuridad! ¡Oh noche que destierra el sueño! Oh noche en que 
vigilamos a los ángeles; ¡Oh noche de terror de los demonios! Oh noche más deseable de todo el año; Oh 
noche madre de los recién bautizados; Oh noche cuando el diablo fue despojado; Oh noche en que el Heredero 
trajo a los beneficiarios a su herencia, una herencia sin fin ”. La noche para los cristianos siempre está asociada 
con la hora de la llegada del Novio a la parábola de las diez vírgenes (Mateo 25: 1-13). 
 El Papa señala que, “en Pascua, el simbolismo de la luz se fusiona con el simbolismo de la noche ... La 
Iglesia utiliza el juego de la noche y la luz para mostrar de manera simbólica ... la entrada victoriosa de Dios en 
el mundo ... En Semana Santa el drama alcanza su acto central y su clímax. La oscuridad ha usado su arma 
definitiva, la muerte, pero la resurrección afecta la gran inversión. La luz ha ganado la victoria y ahora vive de 
manera inconstante. Ha hecho un poco del mundo propio y transformado en sí mismo. Por supuesto, este no es 
el final del drama. Todavía se espera el final. Llegará con la Segunda Venida del Señor. En la actualidad la luz 
continúa, pero es una noche en la que la luz ha sido encendida. Cuando vuelva el Señor, amanecerá un día que 
durará para siempre ". 
 El obispo de Roma comenta que al servicio de la luz al comienzo de la Vigilia pascual, “no solo 
celebramos la resurrección de Jesús, sino que también se nos ofrece una visión distante de la Segunda Venida 
del Señor, de quien somos Avanzando para encontrarse con las lámparas encendidas. Algo de la alegría que 
marca una boda debe ser nuestra en esta noche tan brillante con velas. El mundo es ciertamente oscuro, pero 
incluso una sola vela es suficiente para llevar la luz a la oscuridad más profunda. ¿No nos dio Dios una vela en 
nuestro bautismo y los medios para encenderla? Debemos ser lo suficientemente valientes como para encender 
la vela de nuestra paciencia, nuestra confianza, nuestro amor. En lugar de lamentar la noche, debemos 
encender la pequeña lámpara que Dios nos ha prestado. La Luz de Cristo! ¡Gracias a Dios!" 



 

Our Lady of Good Counsel 

Feast Day 
 

                              Sunday / Domingo 

                             April 28 / 28 de Abril 
 

                                11AM 
   Our Lady of Good Counsel 

                                     One Parish Mass 
 

                                       Nuestra Sernora 

   Del Buen Consejo 

                         Una Sola Misa  

   Parroquial 

Our Lady of Good counsel 

Rosary Society 
 

Communion Brunch 

Sunday, May 5th, 2019 
 

Woodhaven Manor 

96-01 Jamaica Ave 

Woodhaven, NY  11421 
 

12PM-5PM 
 

 Donation: Adults  $70 in Advance $75 at door 

  Children 12 In Advance $65 at door 
 

For more information please contact 

Janet Tawdeen 917-881-6152 

Regina  Nicasio 646-500-2368 

Sonia Andrews 718-453-7850 

 
I would like to thank all those generous individuals who have made a pledge to the 2019 Annual 

Catholic Appeal.  If you are still considering your donation, please complete a donation envelop at 
the entrance of the church under the appeal posters and hand it in by April 30th so that we may 

reach our goal by the summer. 
Me gustaría agradecer a todas las personas que generosamente hicieron su compromiso con la 
Campaña Católica Anual del 2019.   Si todavía está considerando dar una donación, por favor        

llene con su información el sobre de donación localizado a la entrada de la iglesia y entregar antes 
del 30 de Abril para lograr nuestra meta antes del verano 

 

Happy  
Easter 

 

Feliz  
Pascua  
Florida 

 

Notre Dame Cathedral / Catedral Notre Dame 
 

Virgen María, en el corazón de la Cuidad. 
Rezamos por estacapital. 

Presreva la pureza de su fe! 
Virgen María, desde las orillas del Sena, 

Te rezamos por el país de Francia. 
¡Oh Madre, enséñale a tener esperanza! 

Virgen María, en este gran lugar cristiano, 
Te rezamos por todas las personas  

de la tierra. Tú, llena de gracia, que sean 
uno en el amor. 

Virgin Mary, at the heart of the City 
We pray to you for this capital. 
Preserve the purity of its faith! 

Virgin Mary, from the banks of the Seine, 
We pray to you for the country of France. 

O Mother, teach it to hope! 
Virgin Mary, in this great Christian site, 
We pray to you for all the earth’s people. 

You, full of grace, may they be one in Love. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bread and Wine donated this week in Loving Memory of:  
 
   Mayra Lucero and Maritza Emolarte 



Follow us on all social media outlets and our webpage: 

On Facebook: St John the Baptist Roman Catholic Parish: 
 

Instagram:stjohnsbrooklyn11206:   
 

Twitter: stjohn_brooklyn: 
 

Webpage: https:stjohnsbrooklyn.org/ 

 

Email your bulletin announcements -  
brodriguez@stjohnthebaptistrcc.org 

     If anyone is social media savvy and would like to help us         
keep these sites updated, please contact Ms. Betsy or 

Fr. Astor at  the main office.  Thank you! 

  Si alguien tiene buen conocimiento de los medios sociales 
  y le gustaría ayudarnos a mantener nuestro paginas 

   sociales al día, por favor comuníquense con Sra. Betsy o  
P. Ástor en la oficina principal. ¡Gracias! 

PARISH GIVING—April 21,  2019 
Our Weekly Offering / Nuestra Ofrenda Semanal 

    

    OLGC    SJB  
        $855  $2625 
   

Thank you for your offering/Gracias por su ofrenda 

SAINT VINCENT DE PAUL QUOTE FOR THE WEEK 
RESURRECTION: 

 

“I ask Our Lord that we may die to ourselves to be       
resurrected with him, that he may be the joy of our hearts, 
the object and the soul of his actions and his glory in 
heaven. So it will be if we humble ourselves now as he 
humbled himself, if we renounce our own satisfactions to 
follow him, carrying our little crosses, and if we            
voluntarily surrender our lives, as he gave his, for our 
neighbor, whom he loves so much and wants we love as                
ourselves.” 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

CITA DE SAN VICENTE DE PAÚL PARA LA SEMANA 
RESURRECCIÓN:  

 
“Le pido a Nuestro Señor que podamos morir a nosotros 
mismos para resucitar con él, que sea él la alegría de 
nuestros corazones, el objeto y el alma de sus acciones y 
su gloria en el cielo. Así será si nos humillamos ahora 
como él se humilló, si renunciamos a nuestras propias 
satisfacciones para seguirle, llevando nuestras pequeñas 
cruces, y si entregamos voluntariamente nuestras vidas, 
como dio él la suya, por nuestro prójimo, a quien él ama 
tanto y quiere que nosotros amemos como a nosotros   
mismos.” 

 

 

 

 

 
A PRAYER FOR OUR EARTH 

All-powerful God,  
you are present in the whole universe 
and in the smallest of your creatures. 

You embrace with your tenderness all that exists. 
Pour out upon us the power of your love, 

that we may protect life and beauty. 
 

Fill us with peace, that we may live 
as brothers and sisters, harming no one. 

O God of the poor, 
help us to rescue the abandoned and  

forgotten of this earth, so precious in your eyes. 
 

Bring healing to our lives, 
that we may protect the world and not prey on it, 

that we may sow beauty, not pollution and destruction.  
 

Touch the hearts 
of those who look only for gain 

at the expense of the poor and the earth. 
 

Teach us to discover the worth of each thing, 
to be filled with awe and contemplation, 

to recognize that we are profoundly united 
with every creature as we journey towards your infinite light. 

 

We thank you for being with us each day. 
Encourage us, we pray, in our struggle 

for justice, love and peace. 
 

ORACIÓN POR NUESTRA TIERRA 
Dios omnipotente, 

que estás presente en todo el universo 
y en la más pequeña de tus criaturas, 

Tú, que rodeas con tu ternura todo lo que existe,  
derrama en nosotros la  

fuerza de tu amor para que cuidemos la vida y la belleza. 
 

Inúndanos de paz, para que vivamos como  
hermanos y hermanas sin dañar a nadie. 
Dios de los pobres, ayúdanos a rescatar 

a los abandonados y olvidados de esta tierra 
que tanto valen a tus ojos. 

 

Sana nuestras vidas, 
para que seamos protectores del mundo 
y no depredadores, para que sembremos  

hermosura y no contaminación y destrucción. 
 

Toca los corazones 
de los que buscan sólo beneficios 
a costa de los pobres y de la tierra. 

 
Enséñanos a descubrir el valor de cada  

cosa, a contemplar admirados, a reconocer que  
estamos profundamente  unidos con  

todas las criaturas en nuestro camino hacia tu luz infinita. 
 

Gracias porque estás con nosotros todos los días. Aliéntanos, por 
favor, en nuestra lucha 

por la justicia, el amor y la paz. 



Sacrament of Marriage  
For a marriage ceremony at St. John the Baptist or 
Our Lady of Good Counsel, arrangements must be 
made with the Pastor at least 1 year before the       
wedding date. The diocesan Marriage Preparation or 
“Pre-Cana” classes are presented in English, Spanish, 
Creole, Polish and Italian. The Diocese of Brooklyn 
have specialized Pre-Cana for Interfaith/Interchurch 
couples, for couples who are re-marrying and for   
couples who are convalidating their civil unions.  For 
any Questions about Pre-Cana, Interfaith              
marriages and getting married in the Catholic 
Church, visit the diocesan Pre-Cana website at 
www.pre-cana.org, call, 718-281-9540, or email at  
precana@diobrook.org to learn more.   

Reconciliation 
Saturday at St. John the Baptist at 4pm for other days 
please make an appointment. (718) 455-6864 

Vocations 
“A vocation is a call from God to do something. The 
vocation of the Apostles was a call from God to     
implant the faith throughout the world; the vocation 
of a religious is a call from God to observe the Rules 
of religious life; the vocation of married persons is a 
call from God to serve Him in establishing a family 
and raising children; …” (Saint Vincent de Paul) If 
you are interested in a vocation, please contact one 
of the C.M. Priests.   

http://www.cmeast.org/vocations/ 
For information on Faith Formation  

Programs please contact Jeannie Ortiz, D.R.E. 
(T) 718-455-6864 x 13 

HOLY SACRAMENTS 

Infant Baptism Birth to 6 yrs. 
Infant baptisms are celebrated on the first Sunday of every 
month.  Baptism preparation class for parents and                        
Godparents are held on the Tuesday prior to the Baptism 
Sunday.  Parent(s) or Godparent(s), please bring an original 
birth certificate of the child to the main office where you can 
begin the process of registration for this beautiful sacrament. 

Children’s Faith Formation ages 7 yrs. to 15 yrs. 
(Baptism, First Holy Communion, Confirmation) 
Our Children’s Faith Formation program provides              
preparation of the Holy Sacraments for children.  The         
program follows Diocesan Guidelines for the Rite of      
Christian Initiation of Children. The hours for children's 
faith formation classes are Sunday, 9:30 A.M. -1:00 P.M. 

Pentecost Confirmation 16 yrs. and older 
Are you baptized and received First Holy Communion but 
have not completed the Sacrament of Confirmation and you 
are over the age of 16?  Our Confirmation only program       
begins in January in preparation for Pentecost Confirmation 
typically at the end of May or beginning of June.   

Anointing of the sick 
Call (718) 455-6864 to make arrangements for the sick person 
to receive Holy Communion or the Anointing of the Sick at 
home. 

Rite of Christian Initiation of Adults (R.C.I.A.) 
(Becoming a Catholic) 

Are you baptized? Have you received First Holy               
Communion?  Are you Confirmed?  Adults and youth at least 
16 yrs. of age seeking full initiation into the Catholic 
Church are invited to enter into a process of faith formation.  
RCIA classes are all year round. 

Monday, 
April 22 

Tuesday, 
April 23 

Wednesday,  
April 24 

Thursday  
April 25 

Friday, 
April 26 

Saturday,  
April 27 

Sunday, 
April 28 

OLGC: 
 
 
 
 

SJB: 
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9 AM Mass (Eng) 
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9 AM Mass (Sp) 

 

OLGC: 
  
7:00PM (Sp) 
 
 
 

SJB: 
9:00 AM (Sp) 

 

  OLGC: 
 

7 PM Mass (Sp) 
 

7PM  
Jornada 
 
  

SJB: 
9 AM Mass (Sp) 
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SJB: 
 
 
 
5PM Mass 
(Eng) 
 

 OLGC: 

 
Feast Day of  
Our Lady of 

Good Counsel 
 
 

11AM  
Bilingual Mass 

 



 

 

LOS SACRAMENTOS 
Bautismo para bebes nacimiento a 6 años 

Los bautismos para bebes se celebran el primer domingo 
de cada mes. La clase de preparación del bautismo para 
los padres y padrinos es el martes antes del domingo del 
bautismo. Padres o Padrinos, traiga el certificado de    
nacimiento original del niño a la oficina principal donde 
pueden comenzar el proceso de inscripción para este  
hermoso sacramento. 

Formación de Fe para Niños 7 años hasta 15 años 
(Bautismo, Primera Comunión, Confirmación) 
El programa de formación de fe para nuestros niños se 
prepara los niños para sus Sacramentos. El programa   
sigue las Directrices Diocesanas para el Rito de Iniciación 
Cristiana de los Niños. Las horas para las clases son  
domingo, 9:30 A.M. -1:00 P.M. 

Confirmación de Pentecostés 16 años y adelante 
¿Se ha bautizado y recibido la Primera Comunión pero no 
ha completado el Sacramento de la Confirmación y tiene 
más de 16 años de edad? Nuestro programa de   
Confirmación solo comienza en enero en preparación 
para la Confirmación de Pentecostés típicamente en    
mayo o junio. 

Sacramento de los enfermos 
Llame a (718) 455-6864 para hacer arreglos para que el  
enfermo reciba la Santa Comunión o la Unción de los  
Enfermos en su casa. 

Rito de Iniciación Cristiana para Adultos: R.I.C.A. 
(Convertirse Católico) 

¿Está bautizado? ¿Has recibido la Primera Comunión? 
¿Está Confirmado? Se invita a los adultos y jóvenes 16 
años y adelante, que buscan la iniciación completa en la 
Iglesia Católica para entrar en un proceso de formación 
de fe. Las clases de R.I.C.A. son todo el año. 

 

Lunes, 
22 de  
Abril 

Martes, 
23 de 
Abril 

Miércoles, 
24 de 
Abril 

Jueves, 
25 de  
Abril 

Viernes, 
26 de  
Abril 

Sábado, 
27 de  
Abril 

Domingo, 
28de  
Abril 

NSBC: 
 
 

SJB: 
 

NSBC: 
8AM Misa (Esp) 
 

SJB: 
9AM 
Misa (Ing) 

 

NSBC: 
8 AM Misa (Ing) 
 
 
 
SJB: 
9 AM Misa (Esp) 

 

NSBC: 
7PM Misa (Esp) 
 
 

SJB: 
9AM Misa (Esp) 
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7 PM Misa (Esp) 
 
7PM Jornada 
 

 SJB: 
9AM Misa (Esp) 

 

NSBC: 
 

  
SJB: 
5 PM Misa 
(Ing) 

 

 NSBC: 
11AM 

Misa Bilingüe 
 

 

No habrá  clase de 
Formación de Fe 

 

Sacramento del Matrimonio  
La Diócesis de Brooklyn, a través de la Oficina de  
Formación de Fe, ofrece el Programa de Pre-Cana o  
Preparación Matrimonial. Este programa ha tomado 
su nombre del pasaje del evangelio en el que Jesús 
asiste a la celebración de las Bodas de Caná. Al    
convertir el agua en vino, Jesús nos enseña que toda 
boda tiene dos elementos: el de celebración y el de 
transformación.  Si usted tiene preguntas              
adicionales, o si necesita más información por favor 
visite nuestra página de Internet www.pre-cana.org 
o llámenos al 718-281-9540.  Para una ceremonia de 
matrimonio en San Juan Bautista o Nuestra Señora 
del Buen Consejo los arreglos deben hacerse con el 
Pastor por lo menos 1 año antes de la fecha de la  
boda. 

Reconciliación 
Sábado en San Juan Bautista a las 4pm, si necesitas 
otra día llame a (718) 455-6864 para ser un sita  

Vocaciones 
"Una vocación es una llamada de Dios para hacer 
algo. La vocación de los Apóstoles fue un llamado de 
Dios para implantar la fe en todo el mundo; la      
vocación de un religioso es un llamada de Dios para 
observar las Reglas de la vida religiosa; la vocación 
de las personas casadas es un llamado de Dios para 
servirle en el establecimiento de una familia y criar 
hijos; ... "(San  Vicente de Paúl) Si usted está         
interesado en una vocación, habla con uno de los 
Padres. http://www.cmeast.org/vocations/ 
Para más información de la programa de        
Formación de Fe, habla con Jeannie Ortiz, 
D.R.E. (T) 718-455-6864 x 13 


